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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 148/2014 

tas-17 ta’ Frar 2014 

li jemenda r-Regolament (KE) Nru 1249/2008 fir-rigward tal-kategoriji u l-klassijiet biex jiġu 
rreġistrati l-prezzijiet tas-suq fis-settur taċ-ċanga u fir-rigward il-prezz tas-suq għall-karkassi tal- 

majjal 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ Diċembru 2013 li 
jistabbilixxi organizzazzjoni komuni tas-swieq fi prodotti agri­
koli u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) Nru 922/72, 
(KEE) Nru 234/79, (KE) Nru 1037/2001 u (KE) Nru 
1234/2007 ( 1 ), u b’mod partikolari l-ewwel paragrafu tal-Arti­
kolu 20(s) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1249/2008 ( 2 ) 
jistabbilixxi regoli dettaljati għall-implimentazzjoni ta’ 
skali tal-Unjoni għall-klassifikazzjoni tal-karkassi taċ- 
ċanga, tal-majjal, u tal-laħam tan-nagħaġ u għar-rappurtar 
tal-prezzijiet tagħhom, kif previst fil-punt (m) tal-Arti­
kolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007 ( 3 ). Ir-Rego­
lament (KE) Nru 1234/2007 tħassar u nbidel bir-Regola­
ment (UE) Nru 1308/2013 b’effett mill-1 ta’ Jannar 
2014. 

(2) Skont il-punt A(II) tal-Anness IV tar-Regolament (UE) 
Nru 1308/2013, il-Kategoriji A, C u E tal-iskala tal- 
Unjoni għall-klassifikazzjoni tal-karkassi ta’ annimali 
bovini jkopru rispettivament karkassi ta’ annimali rġiel 
kkastrati, ta’ annimali rġiel mhux ikkastrati u ta’ annimali 
nisa li għandhom minn 12-il xahar sa inqas minn 24 
xahar. Barra minn hekk, ir-Regolament (UE) Nru 

1308/2013 żied Kategorija Z ġdida għal dik il-klassifi­
kazzjoni li tkopri karkassi ta’ annimali li għandhom minn 
8 xhur sa inqas minn 12-il xahar. Fid-dawl ta’ dan, 
hemm bżonn li jiġu adattati l-kategoriji u l-klassijiet fir- 
rigward ta’ b’liema prezzijiet tas-suq nazzjonali u tal- 
Unjoni fis-settur taċ-ċanga għandhom jiġu rreġistrati 
skont ir-Regolament (KE) Nru 1249/2008. 

(3) Rigward l-iskala tal-Unjoni għall-klassifikazzjoni tal- 
karkassi tal-majjali, ir-Regolament (UE) Nru 1308/2013 
daħħal Klassi S obbligatorja għal kontenut ta’ dgħif tal- 
laħam b’60 % piż tal-karkassa jew aktar, u Klassi E riser­
vata għal kontenut ta’ laħam dgħif b’aktar minn 55 % u 
anqas minn 60 % piż tal-karkassa. Għalhekk, hemm 
bżonn li tiġi adattata d-dispożizzjoni fir-Regolament 
(KE) Nru 1249/2008 dwar il-bażi li skontha għandhom 
jiġu stabbiliti l-prezzijiet tas-suq għal karkassi tal-majjal 
fl-Istati Membri. 

(4) Ir-Regolament (KE) Nru 1249/2008 għandu jiġi emendat 
skont dan. 

(5) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma skont l-opin­
joni tal-Kumitat ta’ Ġestjoni għall-Organizzazzjoni 
Komuni tas-Swieq Agrikoli, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Ir-Regolament (KE) Nru 1249/2008 huwa emendat kif ġej: 

(1) L-Artikolu 14(1) jinbidel b’dan li ġej: 

“1. Ir-reġistrazzjoni nazzjonali u tal-Unjoni tal-prezzijiet 
tas-suq skont l-iskala għall-klassifikazzjoni tal-Unjoni msem­
mija fl-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (*) għandha ssir kull 
ġimgħa u għandha tirrelata ma’ dawn il-klassijiet ta’ konfor­
mazzjoni u ta’ kisja tax-xaħam għall-kategoriji speċifikati fil- 
punt A(II) tal-Anness V ta’ dak ir-Regolament:
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( 1 ) ĠU L 347, 20.12.2013, p. 671. 
( 2 ) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1249/2008 tal-10 ta’ 

Diċembru 2008 li jistabbilixxi regoli dettaljati dwar l-implimentazz­
joni tal-iskali tal-Komunità għall-klassifikazzjoni ta’ karkassi taċ- 
ċanga, tal-majjal, u tal-laħam tan-nagħaġ u r-rapportar tal-prezzijiet 
tagħhom (ĠU L 337, 16.12.2008, p. 3). 

( 3 ) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1234/2007 tat-22 ta’ Ottubru 
2007 li jistabbilixxi organizzazzjoni komuni ta’ swieq agrikoli u 
dwar dispożizzjonijiet speċifiċi għal ċerti prodotti agrikoli (ir-Rego­
lament Waħdieni dwar l-OKS) (ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1).



(a) karkassi ta’ annimali li għandhom minn 8 xhur sa inqas 
minn 12-il xahar: U2, U3, R2, R3, O2, O3; 

(b) karkassi ta’ annimali rġiel mhux ikkastrati li għandhom 
minn 12-il xahar sa inqas minn 24 xahar: U2, U3, R2, 
R3, O2, O3; 

(c) karkassi ta’ annimali rġiel mhux ikkastrati li għandhom 
24 xahar jew aktar: R3; 

(d) karkassi ta’ annimali rġiel kkastrati li għandhom 12-il 
xahar jew aktar: U2, U3, U4, R3, R4, O3, O4; 

(e) karkassi ta’ annimali nisa li welldu: R3, R4, O2, O3, O4, 
P2, P3; 

(f) karkassi ta’ annimali nisa oħra li għandhom 12-il xahar 
jew aktar: U2, U3, R2, R3, R4, O2, O3, O4. 

___________ 
(*) ĠU L 347, 20.12.2013, p. 671.” 

(2) L-Artikolu 25(2) jinbidel b’dan li ġej: 

“2. Il-prezz imsemmi fil-paragrafu 1 għandu jiġi stabbilit 
bil-kwotazzjonijiet ta’ dawn il-kategoriji: 

(a) karkassi minn 60 kg sa inqas minn 120 kg: E, S; 

(b) karkassi minn 120 kg sa inqas minn 180 kg: R.” 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-pubb­
likazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-17 ta’ Frar 2014. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 149/2014 

tas-17 ta’ Frar 2014 

li japprova s-sustanza attiva aċidu L-assorbiku, f'konformità mar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, 

u li jemenda l-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 540/2011 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 tal-Parla­
ment Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta’ Ottubru 2009 dwar it- 
tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti u li 
jħassar id-Direttivi tal-Kunsill 79/117/KEE u 91/414/KEE ( 1 ), u 
b'mod partikolari l-Artikolu 13(2) u l-Artikolu 78(2) tiegħu, 

Billi: 

(1) Skont l-Artikolu 80(1)(a) tar-Regolament (KE) Nru 
1107/2009, għandha tapplika d-Direttiva tal-Kunsill 
91/414/KEE ( 2 ), fir-rigward tal-proċedura u l-kundizzjoni­
jiet għall-approvazzjoni ta' sustanzi attivi li għalihom ġiet 
adottata deċiżjoni skont l-Artikolu 6(3) ta’ dik id-Diret­
tiva qabel l-14 ta’ Ġunju 2011. Għall-aċidu L-assorbiku, li 
qabel kien jissejjaħ "aċidu assorbiku", il-kundizzjonijiet 
tal-Artikolu 80(1)(a) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 
huma ssodisfati bid-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 
2005/751/KE ( 3 ). 

(2) Skont l-Artikolu 6(2) tad-Direttiva 91/414/KEE, fl-14 ta’ 
Settembru 2004, il-Pajjiżi l-Baxxi rċevew applikazzjoni 
mingħand Citrex Europe B.V. għall-inklużjoni tas- 
sustanza attiva aċidu L-assorbiku fl-Anness I tad-Direttiva 
91/414/KEE. Id-Deċiżjoni 2005/751/KE kkonfermat li d- 
dossier kien “komplut” fis-sens li seta’ jitqies bħala wieħed 
li fil-prinċipju jissodisfa r-rekwiżiti tad-dejta u tal-infor­
mazzjoni tal-Annessi II u III tad-Direttiva 91/414/KEE. 

(3) Għal dik is-sustanza attiva, ġew ivvalutati l-effetti fuq is- 
saħħa tal-bniedem u tal-annimali u fuq l-ambjent, skont 
id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 6(2) u (4) tad-Direttiva 
91/414/KEE, għall-użi proposti mill-applikant. Fl-10 ta’ 
Settembru 2007, ir-relatur maħtur mill-Istat Membru 
ressaq abbozz tar-rapport ta’ valutazzjoni. F'konformità 

mal-Artikolu 11(6) tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 
Nru 188/2011 ( 4 ) fis-17 ta' Mejju 2011 l-applikant 
intalab iressaq informazzjoni addizzjonali. L-evalwazzjoni 
tad-dejta addizzjonali mill-Pajjiżi l-Baxxi tressqet fil- 
format ta' abbozz aġġornat tar-rapport ta’ valutazzjoni 
f'Lulju 2011. 

(4) L-abbozz tar-rapport ta’ valutazzjoni ġie analizzat mill- 
Istati Membri u mill-Awtorità Ewropea dwar is-Sigurtà fl- 
Ikel (minn hawn ’il quddiem “l-Awtorità”). Fis-17 ta' April 
2013, l-Awtorità ppreżentat il-konklużjoni tagħha dwar 
il-valutazzjoni tar-riskju tal-pestiċidi tas-sustanza attiva 
aċidu L-assorbiku ( 5 ) lill-Kummissjoni. L-abbozz tar- 
rapport ta' valutazzjoni u l-konklużjoni tal-Awtorità 
ġew analizzati mill-Istati Membri u mill-Kummissjoni fi 
ħdan il-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u 
s-Saħħa tal-Annimali, u fit-13 ta' Diċembru 2013 ġew 
iffinalizzati fil-format ta' rapport ta' analiżi tal-Kummiss­
joni għall-aċidu L-assorbiku. 

(5) Minn bosta eżamiijiet li saru, deher li l-prodotti għall- 
protezzjoni tal-pjanti li jinkludu l-aċidu L-assorbiku 
huma mistennija jissodisfaw, b'mod ġenerali, ir-rekwiżiti 
stabbiliti fl-Artikolu 5(1)(a) u (b) u fl-Artikolu 5(3) tad- 
Direttiva 91/414/KEE, b'mod partikolari fir-rigward tal- 
użi li kienu eżaminati u ddettaljati fir-rapport ta' reviżjoni 
tal-Kummissjoni. Għaldaqstant huwa xieraq li l-aċidu L- 
assorbiku jiġi approvat. 

(6) Skont l-Artikolu 13(2) tar-Regolament (KE) Nru 
1107/2009 flimkien mal-Artikolu 6 tiegħu u fid-dawl 
tal-għarfien xjentifiku u tekniku attwali, jinħtieġ, madan­
kollu, li jiġu inklużi ċerti kundizzjonijiet u restrizzjonijiet. 
B’mod partikolari, jixraq li tintalab aktar informazzjoni ta’ 
konferma. 

(7) Għandu jitħalla jgħaddi perjodu ta' żmien raġonevoli 
qabel l-approvazzjoni, sabiex l-Istati Membri u l-partijiet 
interessati jkunu jistgħu jħejju ruħhom biex jissodisfaw ir- 
rekwiżiti l-ġodda li jirriżultaw mill-approvazzjoni.
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( 1 ) ĠU L 309, 24.11.2009, p. 1. 
( 2 ) Id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE tal-15 ta’ Lulju 1991 li tikkon­ 

ċerna t-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti (ĠU 
L 230, 19.8.1991, p. 1). 

( 3 ) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2005/751/KE tal-21 ta’ Ottubru 2005 
li tirrikonoxxi fil-prinċipju l-kompletezza tad-dossiers li tressqu għal 
eżaminazzjoni dettaljata bil-viżjoni tal-inklużjoni possibbli tal- 
ascorbic acid, tal-potassium iodide u tal-potassium thiocyanate fl- 
Anness I għad-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE (ĠU L 282, 
26.10.2005, p. 18). 

( 4 ) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 188/2011 tal-25 ta’ Frar 
2011 jistabbilixxi regoli dettaljati għall-implimentazzjoni tad-Diret­
tiva tal-Kunsill 91/414/KEE fir-rigward tal-proċedura għall-valutazz­
joni ta’ sustanzi attivi li ma kinux fis-suq sentejn wara d-data ta’ 
notifika ta’ dik id-Direttiva (ĠU L 53, 26.2.2011, p. 51). 

( 5 ) EFSA Journal 2013; 11(4):3197. Jista' jinstab onlajn: www.efsa. 
europa.eu

http://www.efsa.europa.eu
http://www.efsa.europa.eu


(8) Madankollu, mingħajr ħsara għall-obbligi stabbiliti fir- 
Regolament (KE) Nru 1107/2009, bħala konsegwenza 
tal-approvazzjoni, u meta titqies is-sitwazzjoni speċifika 
li nħolqot bit-tranżizzjoni mid-Direttiva 91/414/KEE tar- 
Regolament (KE) Nru 1107/2009, għandu japplika dan li 
ġej. L-Istati Membri għandhom jingħataw perjodu ta’ sitt 
xhur wara l-approvazzjoni biex jirrevedu l-awtorizzazz­
jonijiet tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom l- 
aċidu L-assorbiku. L-Istati Membri għandhom ibiddlu, 
jissostitwixxu jew jirtiraw l-awtorizzazzjonijiet kif xieraq. 
B’deroga minn dik l-iskadenza, għandu jingħata perjodu 
itwal għas-sottomissjoni u għall-valutazzjoni tad-dossier 
komplut tal-Anness III, kif stipulat fid-Direttiva 
91/414/KEE, ta’ kull prodott għall-protezzjoni tal-pjanti 
għal kull użu maħsub skont il-prinċipji uniformi. 

(9) L-esperjenza miksuba minn inklużjonijiet fl-Anness I tad- 
Direttiva 91/414/KEE ta’ sustanzi attivi vvalutati fil-qafas 
tar-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 3600/92 ( 1 ) 
uriet li jistgħu jinqalgħu xi diffikultajiet fl-interpretazzjoni 
tad-dmirijiet ta’ detenturi ta’ awtorizzazzjonijiet eżistenti 
dwar l-aċċess għad-dejta. Għaldaqstant, sabiex jiġu evitati 
iktar diffikultajiet, jidher li huwa meħtieġ li d-dmirijiet 
tal-Istati Membri jiġu ċċarati, speċjalment id-dmir li jivve­
rifikaw li d-detentur ta' awtorizzazzjoni juri li għandu 
aċċess għal fajl li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Anness II ta' 
dik id-Direttiva. Madankollu, din il-kjarifika ma timponi 
l-ebda obbligu ġdid fuq l-Istati Membri jew id-detenturi 
tal-awtorizzazzjonijiet, meta mqabbla mad-Direttivi li 
ġew adottati s'issa li jemendaw l-Anness I ta' dik id-Diret­
tiva jew ir-Regolamenti li japprovaw is-sustanzi attivi. 

(10) Skont l-Artikolu 13(4) tar-Regolament (KE) Nru 
1107/2009, l-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazz­
joni tal-Kummissjoni (UE) Nru 540/2011 ( 2 ) għandu jiġi 
emendat skont dan. 

(11) Il-miżuri stipulati f'dan ir-Regolament huma skont l-opin­
joni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u 
s-Saħħa tal-Annimali. 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Approvazzjoni ta’ sustanza attiva 

Is-sustanza attiva aċidu L-assorbiku, kif speċifikat fl-Anness I, 
hija soġġetta għall-kundizzjonijiet stipulati f’dak l-Anness. 

Artikolu 2 

Valutazzjoni mill-ġdid tal-prodotti għall-protezzjoni tal- 
pjanti 

1. F’konformità mar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, l- 
Istati Membri għandhom, fejn meħtieġ, jemendaw jew jirtiraw 

l-awtorizzazzjonijiet eżistenti tal-prodotti għall-protezzjoni tal- 
pjanti li fihom l-aċidu L-assorbiku bħala sustanza attiva sal-31 ta’ 
Diċembru 2014. 

Sa dik id-data huma għandhom, b'mod partikolari, jivverifikaw 
li l-kundizzjonijiet fl-Anness I ta' dan ir-Regolament ikunu ġew 
issodisfati, ħlief dawk identifikati fil-kolonna dwar dispożizz­
jonijiet speċifiċi ta' dak l-Anness, u li d-detentur tal-awtorizzazz­
joni għandu dossier jew aċċess għalih, li jissodisfa r-rekwiżiti tal- 
Anness II tad-Direttiva 91/414/KEE skont il-kundizzjonijiet tal- 
Artikolu 13(1) sa (4) ta' dik id-Direttiva u l-Artikolu 62 tar- 
Regolament (KE) Nru 1107/2009. 

2. B'deroga mill-paragrafu 1, għal kull prodott awtorizzat 
għall-protezzjoni tal-pjanti li fih l-aċidu L-assorbiku bħala l- 
unika sustanza attiva jew inkella bħala waħda minn bosta 
sustanzi attivi li lkoll huma elenkati fl-Anness tar-Regolament 
ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 540/2011, l-Istati Membri, sa 
mhux iktar tard mit-30 ta' April 2014, għandhom jerġgħu 
jivvalutaw il-prodott skont il-prinċipji uniformi, kif hemm refe­
renza fl-Artikolu 29(6) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, 
abbażi ta' dossier li jissodisfa r-rekwiżiti tal-Anness III tad-Diret­
tiva 91/414/KEE u billi jqisu l-kolonna dwar id-dispożizzjonijiet 
speċifiċi tal-Anness I ta' dan ir-Regolament. Abbażi ta’ dik l- 
evalwazzjoni, huma għandhom jistabbilixxu jekk il-prodott 
jissodisfax il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 29(1) tar-Rego­
lament (KE) Nru 1107/2009. 

Meta dan ikun stabbilit, l-Istati Membri għandhom: 

(a) fil-każ ta' prodott li jkun fih l-aċidu L-assorbiku bħala l- 
unika sustanza attiva, fejn meħtieġ, jemendaw jew jirtiraw 
l-awtorizzazzjoni sa mhux aktar tard mill-31 ta' Diċembru 
2015; jew 

(b) fil-każ ta’ prodott li fih l-aċidu L-assorbiku bħala waħda 
minn bosta sustanzi attivi, fejn meħtieġ, jemendaw jew 
jirtiraw l-awtorizzazzjoni sal-31 ta’ Diċembru 2015 jew 
sad-data ffissata għal emenda jew irtirar bħal dan, fl-att 
jew fl-atti rispettivi li jkunu żiedu s-sustanza jew is-sustanzi 
rilevanti fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE, jew approvaw 
dik is-sustanza jew dawk is-sustanzi, skont liema waħda 
tkun l-iktar riċenti. 

Artikolu 3 

Emendi fir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 
540/2011 

L-Anness tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 
540/2011 għandu jiġi emendat skont l-Anness II ta’ dan ir- 
Regolament. 

Artikolu 4 

Id-dħul fis-seħħ u d-data tal-applikazzjoni 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara 
l-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Għandu jibda japplika mill-1 ta’ Lulju 2014.
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( 1 ) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 3600/92 tal-11 ta' 
Diċembru 1992 li jistabbilixxi r-regoli dettaljati għall-implimentazz­
joni tal-ewwel stadju tal-programm ta' xogħol imsemmi fl-Arti­
kolu 8(2) tad-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE (ĠU L 366, 
15.12.1992, p. 10). 

( 2 ) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 
540/2011 tal-25 ta’ Mejju 2011 li jimplimenta r-Regolament (KE) 
Nru 1107/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill f’dak li għandu 
x’jaqsam mal-lista ta’ sustanzi attivi approvati (ĠU L 153, 11.6.2011, 
p. 1).



Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-17 ta’ Frar 2014. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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ANNESS I 

Isem Komuni, Numri ta’ 
Identifikazzjoni Isem tal-IUPAC Purità (1 ) Data tal-approvazz­

joni 
Skadenza tal- 
approvazzjoni Dispożizzjonijiet speċifiċi 

aċidu L-assorbiku 

Nru CAS 50-81-7 

Nru CIPAC 774 

(5R)-5-[(1S)-1,2-diidrossietil]-3,4- 
diidrossifuran-2(5H)-on 

≥ 990 g/kg 

L-impuritajiet rilevanti li ġejjin ma 
għandhomx jaqbżu: 

Metanol: ≤ 3 g/kg 

Metalli Tqal: ≤ 10 mg/kg (express 
bħala Pb) 

1 ta’ Lulju 2014 30 ta’ Ġunju 
2024 

Għall-implimentazzjoni tal-prinċipji uniformi kif hemm referenza fl- 
Artikolu 29(6) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, għandhom jiġu 
kkunsidrati l-konklużjonijiet tar-rapport ta’ reviżjoni dwar l-aċidu L- 
assorbiku, u b’mod partikolari l-Appendiċijiet I u II tiegħu, kif iffi­
nalizzati mill-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s- 
Saħħa tal-Annimali fit-13 ta’ Diċembru 2013. 

F’din il-valutazzjoni ġenerali, l-Istati Membri għandhom jagħtu atten­
zjoni partikolari lil: 

(a) ir-riskju għall-organiżmi akkwatiċi u tal-ħamrija. 

(b) il-ħarsien tal-ilma ta’ taħt l-art, meta s-sustanza attiva tiġi 
applikata f’reġjuni b’ħamrija u/jew kundizzjonijiet ta’ klima 
vulnerabbli. 

Meta jkun xieraq, il-kundizzjonijiet tal-użu għandhom jinkludu 
miżuri li jtaffu r-riskju. 

L-applikant għandu jressaq informazzjoni ta' konferma dwar: 

(1) l-isfond naturali tal-aċidu L-assorbiku fl-ambjent li jikkonferma 
livell ta' riskju kroniku baxx għall-ħut u livell ta' riskju baxx għal 
invertebrati akkwatiċi, alga, ħniex u mikroorganiżmi tal-ħamrija; 

(2) ir-riskju ta' kontaminazzjoni tal-ilma ta' taħt l-art. 

L-applikant għandu jissottometti l-informazzjoni rilevanti lill- 
Kummissjoni, lill-Istati Membri u lill-Awtorità sat-30 ta’ Ġunju 
2016. 

(1 ) Aktar dettalji dwar l-identità u l-ispeċifikazzjoni tas-sustanza attiva huma pprovduti fir-rapport tal-analiżi.
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ANNESS II 

Fil-Parti B tal-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 540/2011, għandha tiżdied din l-entrata: 

Numru Isem Komuni, Numri 
ta’ Identifikazzjoni Isem tal-IUPAC Purità (1 ) Data tal- 

approvazzjoni 
Skadenza tal- 
approvazzjoni Dispożizzjonijiet speċifiċi 

“66 aċidu L-assorbiku 

Nru CAS 50-81-7 

Nru CIPAC 774 

(5R)-5-[(1S)-1,2-diidrossie­
til]-3,4-diidrossifuran-2(5H)- 
on 

≥ 990 g/kg 

L-impuritajiet rilevanti li 
ġejjin ma għandhomx 
jaqbżu: 

Metanol: ≤ 3 g/kg 

Metalli Tqal: ≤ 10 mg/kg 
(express bħala Pb) 

1 ta’ Lulju 
2014 

30 ta’ Ġunju 
2024 

Għall-implimentazzjoni tal-prinċipji uniformi kif hemm referenza fl- 
Artikolu 29(6) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, għandhom jiġu 
kkunsidrati l-konklużjonijiet tar-rapport ta’ reviżjoni dwar l-aċidu L- 
assorbiku, u b’mod partikolari l-Appendiċijiet I u II tiegħu, kif iffi­
nalizzati mill-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s- 
Saħħa tal-Annimali fit-13 ta’ Diċembru 2013. 

F’din il-valutazzjoni ġenerali, l-Istati Membri għandhom jagħtu atten­
zjoni partikolari lil: 

(a) ir-riskju għall-organiżmi akkwatiċi u tal-ħamrija. 

(b) il-ħarsien tal-ilma ta’ taħt l-art, meta s-sustanza attiva tiġi 
applikata f’reġjuni b’ħamrija u/jew kundizzjonijiet ta’ klima 
vulnerabbli. 

Meta jkun xieraq, il-kundizzjonijiet tal-użu għandhom jinkludu 
miżuri li jtaffu r-riskju. 

L-applikant għandu jressaq informazzjoni ta' konferma dwar: 

(1) l-isfond naturali tal-aċidu L-assorbiku fl-ambjent li jikkonferma 
livell ta' riskju kroniku baxx għall-ħut u livell ta' riskju baxx għal 
invertebrati akkwatiċi, alga, ħniex u mikroorganiżmi tal-ħamrija; 

(2) ir-riskju ta' kontaminazzjoni tal-ilma ta' taħt l-art. 

L-applikant għandu jissottometti l-informazzjoni rilevanti lill- 
Kummissjoni, lill-Istati Membri u lill-Awtorità sat-30 ta’ Ġunju 
2016.” 

(1 ) Aktar dettalji dwar l-identità u l-ispeċifikazzjoni tas-sustanza attiva huma pprovduti fir-rapport tal-analiżi.
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 150/2014 

tas-17 ta’ Frar 2014 

li jistabbilixxi l-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu 
frott u ħxejjex 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz­
joni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament dwar l-OKS unika) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 
Nru 543/2011 tas-7 ta’ Ġunju 2011 li jippreskrivi regoli dettal­
jati dwar l-applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1234/2007 fir-rigward tas-setturi tal-frott u l-ħxejjex 
u tal-frott u l-ħxejjex ipproċessati ( 2 ) u b’mod partikolari 
l-Artikolu 136(1) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
jistipula, skont ir-riżultat tan-negozjati kummerċjali 
multilaterali taċ-Ċiklu tal-Urugwaj, il-kriterji li bihom 

il-Kummissjoni tiffissa l-valuri standard għall-importazz­
jonijiet minn pajjiżi terzi, għall-prodotti u għall-perjodi 
stipulati fl-Anness XVI, il-Parti A tiegħu. 

(2) Il-valur standard tal-importazzjoni huwa kkalkulat kull 
ġurnata tax-xogħol skont l-Artikolu 136(1) tar-Regola­
ment ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011, billi 
jqis id-dejta varjabbli ta' kuljum. Għalhekk dan ir-Rego­
lament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni 
tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri standard tal-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 136 
tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
huma stipulati fl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubb­
likazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-17 ta’ Frar 2014. 

Għall-Kummissjoni, 
F'isem il-President, 

Jerzy PLEWA 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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( 1 ) ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 157, 15.6.2011, p. 1.



ANNESS 

Il-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħxejjex 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi tan-NM Kodiċi tal-pajjiż terz ( 1 ) Valur standard tal-importazzjoni 

0702 00 00 MA 58,7 
TN 70,7 
TR 87,7 
ZZ 72,4 

0707 00 05 EG 182,1 
JO 206,0 

MA 168,6 
TR 152,2 
ZZ 177,2 

0709 91 00 EG 99,2 
ZZ 99,2 

0709 93 10 MA 38,2 
TR 114,7 
ZZ 76,5 

0805 10 20 EG 43,7 
IL 65,3 

MA 84,3 
TN 48,0 
TR 71,3 
ZZ 62,5 

0805 20 10 IL 122,1 
MA 82,9 
ZZ 102,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

EG 66,2 
IL 127,0 
JM 112,4 
KR 142,4 
MA 115,3 
TR 68,9 
US 137,7 
ZZ 110,0 

0805 50 10 AL 39,1 
MA 71,7 
TR 66,0 
ZZ 58,9 

0808 10 80 CN 126,0 
MK 32,3 
US 168,8 
ZZ 109,0 

0808 30 90 AR 193,7 
CL 178,0 
CN 68,5 
TR 130,0 
US 129,2 
ZA 100,5 
ZZ 133,3 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi stabbilita bir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi 
“ZZ” jirrappreżenta “ta’ oriġini oħra”.
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-14 ta’ Frar 2014 

li temenda l-Anness I tad- Deċiżjoni 2004/558/KE fir-rigward tal-approvazzjoni ta’ programm ta’ 
kontroll għall-qerda tar-rinotraċeite bovina infettiva f’reġjun fl-Italja 

(notifikata bid-dokument C(2014) 737) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2014/90/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 64/432/KEE tas-26 ta’ 
Ġunju 1964 dwar il-problemi tas-saħħa tal-annimali li 
jaffettwaw il-kummerċ ta’ annimali bovini u suwini ġewwa l- 
Komunità ( 1 ), u partikolarment l-Artikolu 9(2) tagħha, 

Billi: 

(1) Id-Direttiva 64/432/KEE tistipula regoli għall-kummerċ fl- 
Unjoni tal-annimali bovini. L-Artikolu 9 tagħha jipp­
revedi li Stat Membru li għandu programm ta’ kontroll 
nazzjonali obbligatorju għal waħda mill-mard li jittieħed 
elenkat fl-Anness E(II) magħha, jista’ jressaq il-programm 
tiegħu lill-Kummissjoni għall-approvazzjoni. Din il-lista 
tinkludi rhinotracheitis bovina infettiva. Ir-rinotraċeite 
infettiva bovina hija d-deskrizzjoni tal-aktar sinjali kliniċi 
prominenti tal-infezzjoni bil-herpesvirus bovin tip 1 
(BHV1). 

(2) L-Artikolu 9 tad-Direttiva 64/432/KEE jistipula wkoll id- 
definizzjoni ta’ garanziji addizzjonali li jistgħu jkunu 
mitluba fil-kummerċ fi ħdan l-Unjoni. 

(3) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2004/558/KE ( 2 ) tapprova 
l-programmi għall-kontroll u l-qerda tal-BHV1 imressqa 

mill-Istati Membri elenkati fl-Anness I magħha għar- 
reġjuni elenkati f’dak l-ANness u li għalihom japplikaw 
garanziji addizzjonali skont l-Artikolu 9 tad-Direttiva 
64/432/KEE. 

(4) L-Italja ssottomettiet lill-Kummissjoni programm għall- 
kontroll u l-qerda tal-BHV1 fir-Reġjun Awtonomu ta’ 
Valle d’Aosta. Dan il-programm jikkonforma mal-kriterji 
stipulati fl-Artikolu 9(1) tad-Direttiva 64/432/KEE. Dan 
il-programm jipprevedi wkoll regoli għall-moviment tal- 
annimali bovini fi ħdan u ġewwa dak ir-reġjun li huma 
ekwivalenti għal dawk implimentati preċedentement fil- 
Provinċja ta’ Bolzano fl-Italja, li rnexxielhom jeqirdu l- 
marda f’dik il-Provinċja. 

(5) Il-programm ippreżenatat mir-Reġjun Awtonomu ta’ 
Valle d’Aosta u l-garanziji addizjonali ppreżentati bi 
qbil mal-Artikolu 9 tad-Direttiva 64/432/KEE, għandhom 
jiġu approvati. 

(6) L-Anness I tad-Deċiżjoni 2004/558/KE għandu għalhekk 
jiġi emendat. 

(7) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni 
tal-Kumitat Permanenti għall-Katina Alimentari u s-Saħħa 
tal-Annimali, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-Anness I li jinsab mad-Deċiżjoni 2004/558/KE huwa sostitwit 
bit-test tal-Anness li jinsab ma’ din id-Deċżijoni.
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( 1 ) ĠU 121, 29.7.1964, p. 1977/64. 
( 2 ) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2004/558/KE tal-15 ta’ Lulju 2004 li 

timplimenta d-Direttiva tal-Kunsill 64/432/KEE fir-rigward ta’ garan­
ziji addizzjonali għall-kummerċ intra-Komunitarju ta’ annimali 
bovini li jirrelataw ma’ rhinotracheitis bovina infettiva u l-approvazz­
joni tal-programmi ta’ qerda ppreżentati minn ċerti Stati Membri 
(ĠU L 249, 23.7.2004, p. 20).



Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, l-14 ta’ Frar 2014. 

Għall-Kummissjoni 
Tonio BORG 

Membru tal-Kummissjoni 

ANNESS 

L-Anness I għad-Deċiżjoni 2004/558/KE hu sostitwit b’dan li ġej: 

“ANNESS I 

L-Istati Membri Ir-reġjuni ta’ Stati Membri li għalihom japplikaw il-garanziji addizzjonali 
għar-rhinotracheitis bovina infettiva skont l-Artikolu 9 tad-Direttiva 64/432/KEE 

Ir-Repubblika Ċeka Ir-reġjuni kollha 

Il-Ġermanja Ir-reġjuni kollha, minbarra l-istat federali tal-Bavarja 

L-Italja Ir-Reġjun tal-Friuli-Venezia Giulia 
Ir-Reġjun tal-Valle d’Aosta 
Il-Provinċja ta’ Trento”
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-14 ta’ Frar 2014 

li temenda l-Anness II tad-Deċiżjoni 93/52/KEE fir-rigward tar-rikonoxximent ta’ ċerti reġjuni fl- 
Italja u Spanja bħala uffiċjalment ħielsa mill-bruċellożi (B. melitensis) u li temenda l-Annessi I, II u III 
tad-Deċiżjoni 2003/467/KE fir-rigward tad-dikjarazzjoni tal-Ungerija bħala uffiċjalment ħielsa mit- 
tuberkulożi, ir-Rumanija u ċerti reġjuni fl-Italja bħala uffiċjalment ħielsa mill-bruċellożi, u ċerti 

reġjuni fl-Italja bħala uffiċjalment ħielsa mil-lewkożi enzootika bovina 

(notifikata bid-dokument C(2014) 741) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2014/91/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 64/432/KEE tas-26 ta’ 
Ġunju 1964 dwar il-problemi tas-saħħa tal-annimali li 
jaffettwaw il-kummerċ ta’ annimali bovini u suwini ġewwa l- 
Komunità ( 1 ), u b’mod partikolari l-Anness A(I)(4), l-Anness 
A(II)(7) u l-Anness D(I)(E) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 91/68/KEE tat-28 ta’ 
Jannar 1991 dwar il-kondizzjonijiet tas-saħħa tal-annimali li 
jirregolaw il-kummerċ intra-Komunitarju tan-nagħaġ u tal- 
mogħoż ( 2 ), u b’mod partikolari t-Taqsima II tal-Kapitolu 1 
tal-Anness A tagħha, 

Billi: 

(1) Id-Direttiva 91/68/KEE tiddefinixxi l-kundizzjonijiet tas- 
saħħa tal-annimali li jirregolaw il-kummerċ tan-nagħaġ u 
l-mogħoż fl-Unjoni. Din tistabbilixxi l-kundizzjonijiet li 
permezz tagħhom l-Istati Membri jew reġjuni tagħhom 
jistgħu jitqiesu bħala uffiċjalment ħielsa mill-bruċellożi. 

(2) Id- Deċiżjoni tal-Kummissjoni 93/52/KEE ( 3 ) telenka, fl- 
Anness II tagħha, ir-reġjuni tal-Istati Membri li huma 
meqjusa bħala uffiċjalment ħielsa mill-bruċellosi (B. meli­
tensis) skont id- Direttiva 91/68/KEE. 

(3) L-Italja ressqet quddiem il-Kummissjoni dokumentazzjoni 
b’xhieda tal-konformità mal-kundizzjonijiet stabbiliti 

fid-Direttiva 91/68/KEE biex b’hekk titqies bħala uffiċjal­
ment ħielsa mill-bruċellożi (B. melitensis) fir-rigward tar- 
reġjun tal-Liguria u r-reġjun tal-Lazio. 

(4) Wara evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni provduta mill- 
Italja, ir-reġjuni tal-Liguria u l-Lazio għandhom jiġu riko­
noxxuti bħala uffiċjalment ħielsa mill-Bruċellożi (B. meli­
tensis). 

(5) Spanja ressqet quddiem il-Kummissjoni dokumentazzjoni 
b’xhieda tal-konformità mal-kundizzjonijiet stabbiliti fid- 
Direttiva 91/68/KEE biex b’hekk titqies bħala uffiċjalment 
ħielsa mill-bruċellożi (B. melitensis) fir-rigward tal-Komu­
nità Awtonoma ta’ Navarra. 

(6) Wara evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni mressqa minn 
Spanja, il-Komunità Awtonoma ta’ Navarra għandha 
titqies bħala ħielsa uffiċjalment mill-Bruċellożi (B. meliten­
sis). 

(7) L-entrati rispettivi għall-Italja u Spanja fl-Anness II tad- 
Deċiżjoni 93/52/KEE għandhom, għalhekk, jiġu emendati 
skont dan. 

(8) Id-Direttiva 64/432/KEE tapplika għall-kummerċ tal-anni­
mali bovini u suwini fl-Unjoni. Din tistabbilixxi l- 
kundizzjonijiet li permezz tagħhom Stat Membru jew 
reġjun ta’ Stat Membru jista’ jiġi ddikjarat uffiċjalment 
ħieles mit-tuberkolożi, uffiċjalment ħieles mill-bruċellożi 
u uffiċjalment ħieles mill-lewkożi enzootika bovina fir- 
rigward tal-merħliet bovini. 

(9) L-Annessi tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 
2003/467/KE ( 4 ) jelenkaw l-Istati Membri u r-reġjuni 
tagħhom li huma ddikjarati, rispettivament ħielsa uffiċjal­
ment mit-tuberkulożi, ħielsa uffiċjalment mill-bruċellożi 
u ħielsa uffiċjalment mil-lewkożi enzootika bovina.
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( 1 ) ĠU 121, 29.7.1964, p. 1977/64. 
( 2 ) ĠU L 46, 19.2.1991, p. 19. 
( 3 ) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 93/52/KEE tal-21 ta’ Diċembru 1992 li 

tieħu nota tal-konformità ta’ ċerti Stati Memebri jew reġjuni mal- 
kundizzjonijiet li jirrigwardaw il-bruċellosi (B. melitensis) u li tagħ­
tihom l-istatus ta’ Stat Membru jew reġjun uffiċjalment ħieles mill- 
marda (ĠU L 13, 21.1.1993, p. 14). 

( 4 ) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2003/467/KE tat-23 ta’ Ġunju 2003 li 
tistabbilixxi l-kwalifika ta’ uffiċjalment ħielsa mit-tuberkolosi, bruċel­
losi u lewkosi bovina enzootika ta’ xi Stati Membri u reġjuni fl-Istati 
Membri rigward annimali bovini (ĠU L 156, 25.6.2003, p. 74).



(10) L-Ungerija ressqet dokumentazzjoni lill-Kummissjoni 
b’xhieda tal-konformità mal-kundizzjonijiet għall-istatus 
ta’ uffiċjalment ħielsa mit-tuberkulożi stipulati fid-Diret­
tiva 64/432/KEE għat-territorju sħiħ tagħha. 

(11) Wara evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni mressqa mill- 
Ungerija, dan l-Istat Membru għandu jitħabbar bħala 
uffiċjalment ħieles mit-tuberkulożi. 

(12) Ir-Rumanija ressqet dokumentazzjoni lill-Kummissjoni 
b’xhieda tal-konformità mal-kundizzjonijiet għall-istatus 
ta’ uffiċjalment ħielsa mill-bruċellożi stipulati fid-Direttiva 
64/432/KEE għat-territorju sħiħ tagħha. 

(13) Wara evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni mressqa mir- 
Rumanija, dan l-Istat Membru għandu jitħabbar bħala 
uffiċjalment ħieles mill-bruċellożi. 

(14) L-Italja ressqet quddiem il-Kummissjoni dokumentazzjoni 
b’xhieda tal-konformità mal-kundizzjonijiet stabbiliti fid- 
Direttiva 64/432/KEE biex ir-reġjun tal-Liguria jingħata l- 
kwalifika bħala uffiċjalment ħieles mill-bruċellożi. 

(15) Wara evalwazzjoni tad-dokumentazzjoni mressqa mill- 
Italja, ir-reġjun tal-Ligurja għandu jiġi ddikjarat bħala 
reġjun uffiċjalment ħieles mill-bruċellożi. 

(16) L-Italja ressqet dokumentazzjoni lill-Kummissjoni 
b’xhieda tal-konformità mal-kundizzjonijiet stipulati fid- 
Direttiva 64/432/KEE għall-kwalifika ta’ uffiċjalment 
ħielsa mil-lewkożi enzootika bovina fir-rigward tal- 
provinċja ta’ Avellino fir-reġjun tal-Kampanja, il-provinċja 
ta’ Latina fir-reġjun tal-Lazjo, u r-reġjun tal-Ligurja. 

(17) Wara l-valutazzjoni tad-dokumentazzjoni li tressqet mill- 
Italja, il-provinċja ta’ Avellino fir-reġjun tal-Campania, 

il-provinċja ta’ Latina fir-reġjun tal-Lazio, u r-reġjun tal- 
Liguria għandhom jiġu ddikjarati bħala reġjuni uffiċjal­
ment ħielsa mil-lewkożi enzootika bovina. 

(18) L-Annessi I, II u III tad-Deċiżjoni 2003/467/KE għan­
dhom għalhekk jiġu emendati skont dan. 

(19) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni 
tal-Kumitat Permanenti għall-Katina Alimentari u s-Saħħa 
tal-Annimali, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-Anness II tad-Deċiżjoni 93/52/KEE huwa emendat skont l- 
Anness I ta’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

L-Annessi I, II, u III tad-Deċiżjoni 2003/467/KE huma emendati 
skont l-Anness II ta’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, l-14 ta’ Frar 2014. 

Għall-Kummissjoni 
Tonio BORG 

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS I 

L-Anness II tad-Deċiżjoni 93/52/KEE hu emendat kif ġej: 

(1) l-entrata għall-Italja tinbidel b’dan li ġej: 

“Fl-Italja: 

— Ir-Reġjun tal-Abruzzo: Il-Provinċja ta’ Pescara, 

— Il-Provinċja ta’ Bolzano, 

— Ir-Reġjun tal-Emilja-Romanja, 

— Ir-Reġjun tal-Friuli-Venezja Giulia, 

— Ir-Reġjun tal-Lazjo, 

— Ir-Reġjun tal-Liguria, 

— Ir-Reġjun tal-Lombardija, 

— Ir-Reġjun tal-Marche, 

— Ir-Reġjun tal-Moliże, 

— Ir-Reġjun tal-Pjemonte, 

— Ir-Reġjun ta’ Sardenja, 

— Ir-Reġjun tat-Toskana, 

— Il-Provinċja ta’ Trento, 

— Ir-Reġjun tal-Umbrija, 

— Ir-Reġjun tal-Valle d’Aosta, 

— Ir-Reġjun tal-Veneto.” 

(2) l-entrata għal Spanja tinbidel b’dan li ġej: 

“Fi Spanja: 

— Il-Komunità Awtonoma tal-Asturji, 

— Il-Komunità Awtonoma tal-Gżejjer Baleariċi, 

— Il-Komunità Awtonoma tal-Gżejjer Kanarji: Il-Provinċji ta’ Santa Cruz de Tenerife, Las Palmas, 

— Il-Komunità Awtonoma tal-Kantabrija, 

— Il-Komunità Awtonoma ta’ Kastilja u León, 

— Il-Komunità Awtonoma tal-Galizja, 

— Il-Komunità Awtonoma ta’ Navarra, 

— Il-Komunità Awtonoma tal-Pajjiż Bask.”
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ANNESS II 

L-Annessi I, II u III tad-Deċiżjoni 2003/467/KE huma emendati kif ġej: 

(1) fl-Anness I, il-Kapitolu 1 jinbidel b’dan li ġej: 

“KAPITOLU 1 

Stati Membri uffiċjalment ħielsa mit-tuberkulożi 

Kodiċi ISO Stat Membru 

BE Il-Belġju 

CZ Ir-Repubblika Ċeka 

DK Id-Danimarka 

DE Il-Ġermanja 

EE L-Estonja 

FR Franza 

LV Il-Latvja 

LU Il-Lussemburgu 

HU L-Ungerija 

NL Il-Pajjiżi l-Baxxi 

AT L-Awstrija 

PL Il-Polonja 

SI Is-Slovenja 

SK Is-Slovakkja 

FI Il-Finlandja 

SE L-Isvezja” 

(2) Fl-Anness II, Kapitolu 1 jiġi ssostitwit b’dan li ġej: 

“KAPITOLU 1 

L-Istati Membri uffiċjalment ħielsa mill-bruċellożi 

Kodiċi ISO Stat Membru 

BE Il-Belġju 

CZ Ir-Repubblika Ċeka 

DK Id-Danimarka 

DE Il-Ġermanja 

EE L-Estonja 

IE L-Irlanda
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Kodiċi ISO Stat Membru 

FR Franza 

LV Il-Latvja 

LU Il-Lussemburgu 

NL Il-Pajjiżi l-Baxxi 

AT L-Awstrija 

PL Il-Polonja 

RO Ir-Rumanija 

SI Is-Slovenja 

SK Is-Slovakkja 

FI Il-Finlandja 

SE L-Isvezja” 

(3) fl-Anness II, il-Kapitolu 2, l-entrata għall-Italja tinbidel b’dan li ġej: 

“Fl-Italja: 

— Ir-Reġjun tal-Abruzzo: Il-Provinċja ta’ Pescara, 

— Il-Provinċja ta’ Bolzano, 

— Ir-Reġjun tal-Emilja-Romanja, 

— Ir-Reġjun tal-Friuli-Venezja Giulia, 

— Ir-Reġjun tal-Lazjo: Il-Provinċja ta’ Frosinone, Latina, Rieti, Viterbo, 

— Ir-Reġjun tal-Liguria, 

— Ir-Reġjun tal-Lombardija, 

— Ir-Reġjun tal-Marche, 

— Ir-Reġjun tal-Moliże, Il-Provinċja ta’ Campobasso, 

— Ir-Reġjun tal-Pjemonte, 

— Ir-Regjun tal-Pulja: Il-Provinċja ta’ Brindisi, 

— Ir-Reġjun ta’ Sardinja, 

— Ir-Reġjun tat-Toscana, 

— Il-Provinċja ta’ Trento, 

— Ir-Reġjun tal-Umbrija, 

— Ir-Reġjun tal-Valle d’Aosta, 

— Ir-Reġjun tal-Veneto.”
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(4) fl-Anness III, il-Kapitolu 2, l-entrata għall-Italja tinbidel b’dan li ġej: 

“Fl-Italja: 

— Ir-Reġjun tal-Abruzzo: Il-Provinċja ta’ Pescara, 

— Il-Provinċja ta’ Bolzano, 

— Ir-Reġjun tal-Kampanja: Il-Provinċji ta’ Avellino, Benevento, Napli, 

— Ir-Reġjun tal-Emilja-Romanja, 

— Ir-Reġjun tal-Friuli-Venezja Giulia, 

— Ir-Reġjun tal-Lazjo: Il-Provinċja ta’ Frosinone, Latina, Rieti, Viterbo, 

— Ir-Reġjun tal-Ligurja, 

— Ir-Reġjun tal-Lombardija, 

— Ir-Reġjun tal-Marche, 

— Ir-Reġjun tal-Moliże, 

— Ir-Reġjun tal-Pjemonte, 

— Ir-Regjun tal-Pulja: Il-Provinċja ta’ Brindisi, 

— Ir-Reġjun ta’ Sardenja, 

— Ir-Reġjun ta’ Sqallija: Il-Provinċji ta’ Agrigento, Caltanissetta, Catania, Enna, Palermo, Ragusa, Sirakuża, Trapani, 

— Ir-Reġjun tat-Toskana, 

— Il-Provinċja ta’ Trento, 

— Ir-Reġjun tal-Umbrija, 

— Ir-Reġjun tal-Valle d’Aosta, 

— Ir-Reġjun tal-Veneto.”
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-14 ta’ Frar 2014 

li temenda l-Anness II tad-Deċiżjoni 97/794/KE li tistabbilixxi ċerti regoli ddettaljati sabiex tiġi 
applikata d-Direttiva tal-Kunsill 91/496/KEE rigward il-kontrolli veterinarji tal-annimali ħajjin li 

jridu jiġu importati mill-pajjiżi terzi 

(notifikata bid-dokument C(2014) 750) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2014/92/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 91/496/KEE tal-15 ta’ 
Lulju 1991 li tistabbilixxi l-prinċipji li jirregolaw l-organizzazz­
joni ta’ kontrolli veterinarji fuq annimali li jidħlu fil-Komunità 
minn pajjiżi terzi u li temenda d-Direttivi 89/662/KEE, 
90/425/KEE u 90/675/KEE ( 1 ), u b’mod partikolari l-Arti­
kolu 4(5), it-tieni paragrafu tal-Artikolu 5, u l-Artikoli 7(2) u 
8(B) tagħha, 

Billi: 

(1) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 97/794/KE ( 2 ) li tistabbilixxi 
ċerti regoli ddettaljati sabiex tiġi applikata d-Direttiva tal- 
Kunsill 91/496/KEE rigward il-kontrolli veterinarji tal- 
annimali ħajjin li jridu jiġu importati mill-pajjiżi terzi. 

(2) L-Artikolu 4 ta’ dik id-Deċiżjoni jirrikjedi li, matul il- 
kontrolli fiżiċi previsti fl-Artikolu 4(2) tad-Direttiva 
91/496/KEE, il-bhejjem tal-ifrat ħajjin u l-ekwidi jinħattu 
fuq il-post ta’ spezzjoni fil-fruntiera fil-preżenza tal-vete­
rinarju uffiċjali fejn għandhom jgħaddu minn spezzjoni 
fir-rigward tal-idoneità tagħhom li jivvjaġġaw u li 
joqogħdu għal eżami kliniku, li jista’ jinkludi l-ġbir ta’ 
kampjuni. Dawk l-eżamijiet u l-ġbir ta’ kampjuni għan­
dhom jitwettqu skont l-Anness II tad-Deċiżjoni 
97/794/KE. 

(3) L-Anness II tad-Deċiżjoni 97/794/KE jirrikjedi li mill- 
inqas 3 % tal-kunsinni tal-bhejjem tal-ifrat u l-ekwidi 
jkunu soġġetti fuq bażi ta’ kull xahar għal teħid ta’ 
kampjuni seroloġiċi bl-iskop li tiġi kkontrollata l-konfor­
mità mar-rekwiżiti tas-saħħa stabbiliti fiċ-ċertifikat veteri­
narju mehmuż. 

(4) L-Artikolu 2(c) tad-Direttiva tal-Kunsill 2009/156/KE ( 3 ) 
jipprovdi definizzjoni għall-ekwidi rreġistrati, li minnhom 
iż-żwiemel irreġistrati jirrappreżentaw sottosett tassono­
miku skont l-Artikolu 19 ta’ dik id-Direttiva. Għalhekk 
jista’ jiġi deċiż li l-importazzjoni minn pajjiż terz jew 
minn parti ta’ pajjiż terz għandha tiġi ristretta għal 
speċi jew kategoriji partikolari ta’ ekwidi jew li għan­
dhom jiġu stabbiliti l-kundizzjonijiet speċjali għad-dħul 
temporanju fit-territorju tal-Unjoni ta’ ekwidi rreġistrati 
jew ekwidi intenzjonati għal użi speċjali jew għad-dħul 
mill-ġdid tagħhom fit-territorju tal-Unjoni wara li jkunu 
ġew esportati temporanjament. 

(5) Billi adottat id-Deċiżjonijiet tal-Kummissjoni 
92/260/KEE ( 4 ) u 93/195/KEE ( 5 ) dwar il-kundizzjonijiet 
tas-saħħa tal-annimali u ċ-ċertifikazzjoni veterinarja għad- 
dħul temporanju ta’ żwiemel irreġistrati u għad-dħul mill- 
ġdid ta’ żwiemel irreġistrati għat-tiġrija, għall-kompetizz­
jonijiet u okkażjonijiet kulturali wara esportazzjoni 
temporanja, u billi, skont id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 
2004/211/KE ( 6 ), ġew limitati l-importazzjonijiet fl- 
Unjoni ta’ ekwidi minn ċerti pajjiżi terzi għal żwiemel 
irreġistrati biss skont l-ispeċifikazzjonijiet tal-Anness I 
tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 93/197/KEE ( 7 ), il- 
Kummissjoni mhux biss iddefinixxiet iż-żwiemel irreġis­
trati bħala sottosett tassonomiku ta’ ekwidi rreġistrati 
definit fl-Artikolu 2(c) tad-Direttiva 2009/156/KE, iżda 
kkunsidrat ukoll ir-riskji limitati li jinħolqu bl-introduzz­
joni ta’ dawn l-annimali fl-Unjoni.
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( 1 ) ĠU L 268, 24.9.1991, p. 56. 
( 2 ) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 97/794/KE tat-12 ta’ Novembru 1997 

li tistabbilixxi ċerti regoli ddettaljati sabiex tiġi applikata d-Direttiva 
tal-Kunsill 91/496/KEE rigward il-kontrolli veterinarji tal-annimali 
ħajjin li għandhom jiġu importati mill-pajjiżi terzi (ĠU L 323, 
26.11.1997, p. 31). 

( 3 ) Id-Direttiva tal-Kunsill 2009/156/KE tat-30 ta’ Novembru 2009 
dwar kundizzjonijiet tas-saħħa tal-annimali li jirregolaw il-moviment 
u l-importazzjoni minn pajjiżi terzi ta’ ekwidi (ĠU L 192, 
23.7.2010, p. 1). 

( 4 ) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 92/260/KEE tal-10 ta’ April 1992 
dwar kondizzjonijiet tas-saħħa ta’ annimali u ċertifikazzjoni veteri­
narja għal dħul temporanju ta’ żwiemel irreġistrati (ĠU L 130, 
15.5.1992, p. 67). 

( 5 ) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 93/195/KEE tat-2 ta’ Frar 1993 dwar 
is-saħħa tal-annimali u l-kundizzjonijiet tagħhom u ċ-ċertifikazzjoni 
veterinarja tagħhom għad-dħul mill-ġdid ta’ żwiemel reġistrati għat- 
tiġrija, kompetizzjoni u okkażjonijiet kulturali wara esportazzjoni 
temporanja (ĠU L 86, 6.4.1993, p. 1). 

( 6 ) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2004/211/KE tas-6 ta’ Jannar 2004 li 
tistabbilixxi l-lista ta’ pajjiżi terzi u ta’ partijiet mit-territorju tagħhom 
li minnhom l-Istati Membri jawtorizzaw l-importazzjoni ta’ equidae 
ħajjin u ta’ semen, ova u embrijoni tal-ispeċi ekwina, u li temenda d- 
Deċiżjonijiet Nru 93/195/KEE u 94/63/KE (ĠU L 73, 11.3.2004, 
p. 1). 

( 7 ) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 93/197/KEE tal-5 ta’ Frar 1993 dwar 
il-kondizzjonijiet tas-saħħa tal-annimali u ċertifikazzjoni tal-veteri­
narju għall-importazzjoni ta’ ekwidi rreġistrati għat-tnissil u l- 
produzzjoni (ĠU L 86, 6.4.1993, p. 16).



(6) Fid-dawl tal-esperjenza miksuba jidher li, fil-każ ta’ 
żwiemel irreġistrati, ir-rata ta’ 3 % tat-teħid ta’ kampjuni 
tad-demm mhijiex iġġustifikata mill-benefiċċji li misten­
nija jirriżultaw għall-monitoraġġ tal-konformità mar- 
rekwiżiti tas-saħħa stipulati fiċ-ċertifikati veterinarji li 
jkun hemm mehmuża. Għalhekk, fil-każ taż-żwiemel 
irreġistrati, fejn jiġi meqjus li huwa neċessarju mill-vete­
rinarju uffiċjali fil-post ta’ spezzjoni fil-fruntiera, ir-rata 
fissa ta’ teħid ta’ kampjuni għall-ittestjar seroloġiku 
għandha tiġi sostitwita minn ġabra abbażi tar-riskju ta’ 
kull kampjun li jitqies xieraq.. 

(7) L-Anness II tad-Deċiżjoni 97/794/KE għandu, għalhekk, 
jiġi emendat skont dan. 

(8) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni 
tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u s- 
Saħħa tal-Annimali, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-Anness II tad-Deċiżjoni 97/794/KE huwa emendat skont l- 
Anness ta’ din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, l-14 ta’ Frar 2014. 

Għall-Kummissjoni 
Tonio BORG 

Membru tal-Kummissjoni 

ANNESS 

Il-Parti III tal-Anness II tad-Deċiżjoni 97/794/KE hija mibdula b’dan li ġej: 

“III. Il-proċedura tat-teħid tal-kampjuni 

Bil-ħsieb li tiġi ċċekkjata l-konformità mar-rekwiżiti tas-saħħa stabbiliti fiċ-ċertifikat veterinarju mehmuż, it-teħid 
tal-kampjuni għandu jsir kif ġej: 

1. Mill-anqas 3 % tal-kunsinni għandhom ikunu suġġetti għal teħid ta’ kampjuni għal ittestjar seroloġiku fuq 
bażi ta’ kull xahar, bl-eċċezzjoni taż-żwiemel reġistrati kif inklużi fid-definizzjoni prevista fl-Artikolu 2(c) tad- 
Direttiva tal- Kunsill 2009/156/KE (*) u għandhom ikunu akkumpanjati minn ċertifikat tas-saħħa individwali 
b’attestazzjoni tal-konformità mar-rekwiżiti tas-saħħa tal-annimali stabbiliti fid-Deċiżjonijiet adottati skont l- 
Artikoli 15(a) u 19(a) u (b) ta’ dik id-Direttiva. 

Il-kampjun għandu jinkludi mill-inqas 10 % tal-annimali minn kull waħda mill-kunsinni magħżula għat-teħid 
ta’ kampjuni, kif imsemmi fl-ewwel subparagrafu, b’minimu ta’ erba’ annimali. Jekk jinstabu l-problemi, dan 
il-perċentwal għandu jiġi miżjud. 

2. Wara valutazzjoni tar-riskju mill-veterinarju uffiċjali, jista’ jittieħed kull kampjun li jkun hemm bżonn minn 
kull annimal f’kunsinna ppreżentata fil-post ta’ spezzjoni fil-fruntiera. 

___________ 
(*) Id-Direttiva tal-Kunsill 2009/156/KE tat-30 ta’ Novembru 2009 dwar kundizzjonijiet tas-saħħa tal-annimali li 

jirregolaw il-moviment u l-importazzjoni minn pajjiżi terzi ta’ ekwidi (ĠU L 192, 23.7.2010, p. 1).”
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-14 ta’ Frar 2014 

li tikkonċerna ċerti miżuri ta’ protezzjoni marbuta mad-deni Afrikan tal-ħnieżer fil-Litwanja 

(notifikata bid-dokument C(2014) 1006) 

(It-test Litwan biss huwa awtentiku) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2014/93/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 89/662/KEE tal-11 ta’ 
Diċembru 1989 dwar spezzjonijiet veterinarji fil-kummerċ intra- 
Komunitarju bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern ( 1 ), u b’mod 
partikolari l-Artikolu 9(4) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 90/425/KEE tas-26 ta’ 
Ġunju 1990 dwar spezzjonijiet veterinarji u żootekiniċi 
applikabbli fil-kummerċ intra-Komunitarju f’ċerti annimali ħajjin 
u ċerti prodotti bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern ( 2 ), u b’mod 
partikolari l-Artikolu 10(4) tagħha, 

Billi: 

(1) Id-deni Afrikan tal-ħnieżer huwa marda virali infettiva li 
taffettwa l-popolazzjonijiet tal-ħnieżer domestiċi u 
salvaġġi u jista’ jkollha impatt serju fuq il-profitti tan- 
negozji tat-trobbija tal-ħnieżer li jisfratta l-kummerċ fi 
ħdan l-Unjoni u l-esportazzjoni lejn pajjiżi terzi. 

(2) F’każ ta’ tifqigħa tad-deni Afrikan tal-ħnieżer, hemm ir- 
riskju li l-aġent patoġeniku jista’ jinxtered ma’ rziezet 
oħra u mal-ħnieżer salvaġġi. B’hekk, jista’ jinxtered 
minn Stat Membru għall-ieħor u għall-pajjiżi terzi 
permezz tal-kummerċ tal-ħnieżer ħajjin jew tal-prodotti 
tagħhom. 

(3) Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/60/KE ( 3 ) tistabbilixxi miżuri 
minimi li għandhom jiġu applikati fi ħdan l-Unjoni għall- 
kontroll tad-deni Afrikan tal-ħnieżer. L-Artikolu 15 tad- 
Direttiva 2002/60/KE jipprovdi għall-istabbiliment ta’ 
żona infettata wara l-konferma ta’ każ wieħed jew iżjed 
ta’ deni Afrikan tal-qżieqeż fi ħnieżer salvaġġi. 

(4) Il-Litwanja għarrfet lill-Kummissjoni bis-sitwazzjoni 
preżenti fit-territorju tagħha fir-rigward tad-deni Afrikan 
tal-ħnieżer, u b’konformità mal-Artikolu 15 tad-Direttiva 
2002/60/KE, stabbiliet żona ta’ infezzjoni fejn japplikaw 
il-miżuri msemmija fl-Artikoli 15 u 16 ta’ dik id-Diret­
tiva. 

(5) Sabiex jiġi evitat kull xkiel bla bżonn għall-kummerċ fi 
ħdan l-Unjoni u biex jiġu evitati ostakoli mhux ġustifikati 
għall-kummerċ minn pajjiżi terzi, jinħtieġ li tiġi stabbilita, 
f’kollaborazzjoni mal-Istat Membru kkonċernat, lista tal- 
Unjoni tat-territorji infettati għad-deni Afrikan tal-ħnieżer 
fil-Litwanja. 

(6) Skont dan, it-territorji infettati fil-Litwanja għandhom 
jitniżżlu fl-Anness ta’ din id-Deċiżjoni u għandu jiġi stab­
bilit it-tul ta’ żmien ta’ din ir-regjonalizzazzjoni skont l- 
Artikolu 15 tad-Direttiva 2002/60/KE. 

(7) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 
2014/43/UE ( 4 ) għandha tiġi kkonfermata wara l-konsul­
tazzjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari 
u s-Saħħa tal-Annimali. 

(8) Il-miżuri pprovduti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opin­
joni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Katina Alimentari u 
s-Saħħa tal-Annimali, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-Litwanja għandha tiżgura li ż-żona ta’ infezzjoni stabbilita 
skont l-Artikolu 15 tad-Direttiva 2002/60/KE tkun tinkludi 
tal-anqas it-territorji mniżżla fl-Anness ta’ din id-Deċiżjoni.
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( 1 ) ĠU L 395, 30.12.1989, p. 13. 
( 2 ) ĠU L 224, 18.8.1990, p. 29. 
( 3 ) Direttiva tal-Kunsill 2002/60/KE tas-27 ta’ Ġunju 2002 li tistabbi­

lixxi miżuri għall-kontroll tad-deni Afrikan tal-qżieqeż (ĠU L 192, 
20.7.2002, p. 27). 

( 4 ) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/43/UE tas- 
27 ta’ Jannar 2014 li tikkonċerna ċerti miżuri interim ta’ protezzjoni 
marbuta mad-deni Afrikan tal-ħnieżer fil-Litwanja (ĠU L 26, 
29.1.2014, p. 44).



Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tapplika sat-30 ta’ April 2014. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lir-Repubblika tal-Litwanja. 

Magħmul fi Brussell, l-14 ta’ Frar 2014. 

Għall-Kummissjoni 
Tonio BORG 

Membru tal-Kummissjoni 

ANNESS 

ŻONA INFETTATA 

It-territorji li ġejjin fil-Litwanja: 

Id-distretti ta’ Trakai u Šalčininkai fil-kontea (apskritis) Vilnius u d-distretti ta’ Lazdijai, Varėna, Alytus, Druskininkai fil- 
kontea Alytus.

MT 18.2.2014 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 46/21











EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġijiet tal-Unjoni Ewropea. 
Dan is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
MT
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